
Pour obtenir la dernière version du présent Guide de l’utilisateur, veuillez aller sur www.gpx.com

TD1510
Téléviseur à écran plat avec lecteur de DVD intégré

GUIDE DL’UTILISATEUR 
V:1443-1008-09



GPX  |  TD15102

•	 ATTENTION : AFIN D’ÉVITER TOUT RISQUE D’ÉLECTROCUTION, IN-
SÉREZ COMPLETEMENT LA LARGE BROCHE DANS LA PLUS GROSSE 
FENTE.

•	 MISE EN GARDE : Afin de prévenir tout risque d’électrocution ou incendie, ne pas 
exposer cette unité à la pluie ou l’humidité.

•	 ATTENTION : L’utilisation de commandes ou de réglages ou l’application de procé-
dures autres que ceux spécifiés dans ce manuel risque de provoquer une dangereuse 
exposition aux radiations.

•	 MISE EN GARDE : Les changements ou modifications de cette unité non expres-
sément approuvés par la partie responsable de la mise en conformité est de nature à 
priver l’utilisateur du droit d’utiliser cet équipement.

•	 MISE EN GARDE : Ne pas installer l’unité sur une surface molle, poreuse ou sen-
sible, afin de ne pas endommager la surface. Utilisez une protection entre l’unité et la 
surface afin de protéger celle-ci.

•	 MISE EN GARDE : L’utilisation de cette unité en présence de lumières fluorescen-
tes peut causer des interférences lors de l’utilisation de la télécommande. En cas de 
mauvais fonctionnement de la télécommande, éloignez-vous de la source de lumière 
fluorescente, car cette source pourrait être la cause du mauvais fonctionnement.

•	 PRECAUTION : Danger d’explosion si les piles sont remplacées de façon incorrecte. 
Remplacer les piles seulement par le même type de pile ou l’équivalent.

•	 MISE EN GARDE : Il y a risque d’explosion si vous tentez de rechager des piles 
alcalines dans l’unité. Utilisez seulement des piles rechargeables NiMH.

•	 MISE EN GARDE : Les piles boutons de la télécommande contiennent du mercure. 
Ne les jetez pas à la poubelle, recyclez-les ou mettez-les au rebut comme les déchets 
dangereux.

•	 MISE EN GARDE : Les piles Lithium ion, comme toutes les piles rechargeables, 
sont recyclables et doivent être recyclées ou mises au rebut avec vos déchets mé-
nagers. Contactez vos autorités pour obtenir des informations sur les dispositions 
locales en termes de mise au rebut et de recyclage. N’incinérez pas vos piles, car 
celles-ci risqueraient d’exploser.

Ne mélangez pas des piles neuves et usagées.
Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables (ni-cad, 
ni-mh, etc).

1.	 Lisez ces consignes.
2.	 Conservez ces consignes.
3.	 Respectez scrupuleusement toutes les mises en garde.
4.	 Suivez toutes les instructions.
5.	 N’utilisez pas cet appareil à proximitié de l’eau.
6.	 Essuyez l’appareil uniquement avec un tissu sec.
7.	 Les orifices ne doivent pas être obstrués. Installez l’unité 

conformément aux instructions du fabricant.
8.	 Le produit ne doit pas être à proximité de sources de 

chaleur telles que des radiateurs, fours, ou autres produits 
(notamment amplificateurs) produisant de la chaleur.

9.	 Ne vous privez pas de la sécurité apportée par la fiche 
polarisée ou la mise à la terre. Une prise polarisée possède 
deux broches, une étant plus large que l’autre. Une fiche 
avec mise à la terre possède une troisième broche. La 
broche plus large ou la troisième broche sont destinées 
à garantir votre sécurité. Si la fiche fournie ne rentre pas 
dans votre prise de courant, demandez à un électricien de 
remplacer la prise de courant obsolète.

10.	Protégez les cordons électriques de façon à ce que l’on ne 
risque pas de les piétiner ou de les pincer, notamment au 
niveau des fiches, des prises de courant, et des points de 
sortie de l’appareil.

MISES EN GARDE ET PRECAUTIONS

IMPORTANTES CONSIGNES DE SECURITE
11.	Utilisez seulement les pièces/accessoires du fabricant.
12.	Utilisez uniquement un chariot, un pied, un trépied, support 

ou une table recommandé par le fabricant ou vendu avec 
l’appareil. Lorsque vous utilisez un chariot, faites attention 
lorsque vous déplacez l’appareil sur le chariot afin d’éviter 
tout risque d’accident provoqué par un basculement de 
l’ensemble.

13.	Débranchez l’unité lors des orages ou si l’appareil doit 
rester inutilisé pendant une période prolongée.

14.	Pour toute réparation, veuillez vous adresser à un 
technicien qualifié. Il est nécessaire de faire réparer 
l’appareil lorsqu’il a été endommagé, lorsque le cordon 
ou la fiche d’alimentation est endommagé, si du liquide a 
été renversé sur l’appareil ou si un objet est tombé dans 
l’appareil, si l’appareil a été exposé à l’eau ou à la pluie, 
si l’appareil ne fonctionne pas normalement ou a subi une 
chute.

Ce produit emploie un émetteur laser de classe 1 pour lire 
les disques compacts. Ce lecteur laser compact disque 
est équipé de verrous de sécurité afin de prévenir toute 
exposition aux rayons laser lors de l’ouverture du tiroir CD 
et des verrous de sécurité. Un rayonnement laser invisible 
est présent lorsque les verrous de sécurité sont désactivés 
ou lorsque le couvercle du lecteur est ouvert. Il est très 
important que vous évitez toute exposition directe au rayon 
laser. Ne tentez pas de démonter ou contourner les verrous 
de sécurité.

Le point d’exclamation dans un triangle équilaté-
ral est destiné à alerter l’utilisateur sur la présence 
d’importantes instructions d’utilisation et d’entretien 
(de réparation) dans la documentation qui accompagne 
l’appareil.

L’éclair avec pointe dans un triangle équilatéral est 
destiné à alerter l’utilisateur sur la présence d’une « 
tension dangereuse » non isolée à l’intérieur de l’unité, 
d’une magnitude suffisante pour constituer un risque 
d’électrocution.

MISE EN GARDE : POUR EVITER TOUT RISQUE 
D’ELECTROCUTION, NE PAS OUVRIR LE BOITIER DE 
L’APPAREIL NI DEMONTER LE PANNEAU ARRIERE. 
L’APPAREIL NE POSSEDE AUCUN ELEMENT REPARABLE 
PAR L’UTILISATEUR. POUR TOUTE REPARATION, VEUILLEZ 
VOUS ADRESSER A UN PROFESSIONNEL QUALIFIE.



SERVICE D’ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE | 1-314-621-2881	 GPX  |  TD1510 3

•	 Téléviseur LCD 15,4” avec lecteur de DVD intégré
•	 Disques compatibles : DVD, DVD±R/RW, disques 

JPEG, CD, CD-R/RW
•	 Luminosité de 200 cd/m2
•	 Rapport de contraste de 400:1
•	 Résolution de 1280 x 800
•	 Syntoniseur numérique et analogique
•	 OSD multilingue : Menu d’écran (OSD) en anglais, 

français et espagnol
•	 Puce V-Chip et sous-titres codés
•	 Minuterie sommeil réglable
•	 Entrée RF
•	 Entrée S-Vidéo
•	 Entrée Vidéo composant
•	 Entrée HDMI
•	 Entrée VGA
•	 Prise pour écouteurs
•	 Haut-parleurs intégrés
•	 Télécommande multifonctions
•	 Cordon d’alimentation secteur intégré alimenté par le 

secteur

•	 TD1510
•	 Télécommande et 

deux piles AA
•	 Documentation

Branchez le cordon d’alimentation secteur fourni sur une prise élec-
trique standard du secteur.

La télécommande nécessite deux piles de taille AA (non incluses).

Caracteristiques

Qu’est-ce qui est fourni

Mettre l’unité sous tension

Alimenter la télécommande

Mises en garde supplémentaires

Mises en garde de la FCC 

•	 L'appareil ne doit pas être exposé aux écoulements ou aux écla-
boussures et aucun objet ne contenant de liquide, tel qu'un vase, 
ne doit être placé sur l'objet.

•	 La prise du secteur ne doit pas être obstruée ou doit être facile-
ment accessible pendant son utilisation. Pour être complètement 
déconnecté de l'alimentation d'entrée, la prise doit être débran-
chée du secteur.

•	 Les piles ne doivent pas être exposées à de forte chaleur, tel qu'à 
la lumière du soleil, au feu ou autres choses de semblable.

•	 Les précautions d'emploi sont inscrites en bas de l'appareil.

•	 Les marquages sont inscrits en bas de l'appareil.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et trouvé conforme aux 
limites des appareils numériques de Classe B, conformément au 
Titre 15 des règles de la FCC. Ces limites ont été conçues de façon 
à offrir fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et rayonne une énergie de fréquence radio et risque nuire 
aux télécommunications radio s’il n’est pas installé et utilisé con-
formément aux instructions. Cependant, il n’est pas garanti que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. 
Si l’équipement cause des interférences nuisibles à la réception 
radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en allumant puis en 
éteignant l’équipement, l’utilisateur est invité à tenter de corriger les 
interférences en employant une ou plusieurs des mesures suivantes:

•	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•	 Augmenter le distance séparant l’équipement du récepteur.
•	 Connecter l’équipement sur une prise de courant située sur un 

circuit différent de celui du récepteur.
•	 Demander de l’aide au revendeur ou à un technicien radio/télévi-

sion expérimenté.
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Entrée composant

Lecteur de DVD/
CD à chargement 
par fente

Eject (Ejection)
En Mode DVD, 
appuyez sur ce 
bouton pour éjecter 
un DVD ou un CD 
chargé.

Play/Pause (Lecture/
Pause)
Appuyez sur ce bouton 
pour lire ou faire une 
pause dans la lecture 
d’un CD ou d’un DVD 
chargé.

Entrée VGA

Entrée HDMI

Boutons Volume  +/- 
Appuyez sur ces boutons pour 

régler le volume de la télévision.

Bouton Menu
Appuyez sur ce bouton 
pour accéder au menu des 
préférences du téléviseur.

Bouton Source
Appuyez sur ce bouton pour accéder 
au menu d’entrée du téléviseur. (TV, 
AV, S-Vidéo, DVD, Composant, 
HDMI et VGA)

Bouton Power (Alimentation)
Appuyez sur ce bouton pour al-
lumer et éteindre le téléviseur.

Boutons Channel (Chaînes) +/- 
Appuyez sur ces boutons pour 
choisir la chaîne de télévision.

Entrée de ligne

Entrée composite

Sortie pour 
écouteurs

Entrée S-Vidéo

Entrée audio RCA

Entrée pour 
l’antenne

Entrée audio RCA

INTRODUCTION
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Alimentation
Appuyez sur ce bouton pour allumer et 
éteindre le téléviseur.

Eject (Ejection)
En Mode DVD, appuyez sur ce 
bouton pour éjecter un DVD ou un 
CD chargé.
Mute (Silence)
Appuyez sur ce bouton pour réduire 
le téléviseur au silence.
Boutons Channel (Chaînes)  +/- 
Appuyez sur ces boutons pour 
choisir la chaîne de télévision.

Boutons Volume  +/- 
Appuyez sur ces boutons pour régler 
le volume de la télévision.

Info (Infos)
Appuyez sur ce bouton pour afficher 
à l’écran les paramètres courants du 
téléviseur.
Menu Favorite/DVD Title (Favori/
Titre de DVD)
Appuyez sur ce bouton pour 
retourner sur le menu de titre d’un 
DVD chargé. Appuyez sur ce bouton 
pour afficher vos chaînes préférées 
en Mode TV.
Guide
Appuyez sur ce bouton pour afficher 
le guide à l’écran affiché par le câble 
ou le récepteur satellite connecté, ou 
par l’antenne hertzienne.
Menu Channel List/OSD (Liste 
des chaînes/OSD)
Appuyez sur ce bouton pour afficher 
la liste des chaînes disponibles en 
Mode TV. Appuyez sur ce bouton 
pour afficher à l’écran le temps 
écoulé en Mode DVD.
Menu DVD
Appuyez sur ce bouton pour re-
tourner sur le menu racine du DVD 
chargé.
Boutons Skip (Ignorer)  (  / 

 )
Appuyez sur ce bouton pour sauter 
des chapitres dans un DVD ou un 
CD chargé. 
Source
Appuyez sur ce bouton pour 
accéder au menu des entrées du 
téléviseur. (TV, AV, S-Vidéo, DVD, 
Composant, HDMI et VGA)
Closed Captioning/Audio (Sous-
titres codés/Audio)
Apuyez sur ce bouton par activer et 
désactiver les sous-titres codés en 
Mode TV. Appuyez sur ce bouton 
pour régler la langue de l’audio en 
Mode DVD.

Exit (Quitter)
Appuyez sur ce bouton pour quitter 
le menu à l’écran ou le guide 
courant.

Sound Mode (Mode Son)
Appuyez sur ce bouton pour faire 
défiler les modes audio disponibles 
(Standard, Music – Musique, Movie 
– Cinéma, Sports et Flat – Plat)

Program (Programme)
Appuyez ici pour activer le mode 
programme sur un DVD ou un CD 
chargé alors que vous êtes en Mode 
DVD.

Zoom
Appuyez sur ce bouton pour faire un 
zoom avant ou arrière sur un DVD 
chargé.

Slow (Ralenti)
Appuyez plusieurs fois pour faire 
défiler les vitesses de ralenti de 1/2, 
1/4, 1/8 et 1/16.

Bouton Previous (Précédent)
Appuyez sur ce bouton pour re-
tourner sur la chaîne précédente.

Pavé numérique

Sleep (Sommeil)
Appuyez plusieurs fois sur ce bouton 
pour régler la minuterie sommeil. Une 
fois que la minuterie est réglée, appuyez 
sur ce bouton pour voir combien de 
temps il reste sur la minuterie sommeil.

DVD Setup Menu (Menu de 
configuration DVD)
Appuyez sur ce bouton pour 
accéder au Menu de configura-
tion DVD (DVD Setup Menu) 
lorsque vous êtes en Mode DVD.

GOTO/MTS
En Mode DVD, appuyez sur ce bouton 
dans un titre ou un chapitre particulier 
que vous voulez ignorer sur le DVD 
chargé. En Mode TV NTSC appuyez sur 
ce bouton pour ajuster le canal audio.

Boutons de recherche  (  /  ) 
Appuyez sur ces boutons pour recher-
cher un chapitre sur le DVD ou une 
piste sur le CD courant.

Menu TV
Appuyez sur ce bouton pour accéder au 
menu des préférences du téléviseur.

Boutons de navigation TV
(▲/►/▼/◄/Enter – Entrée)
Appuyez sur ces boutons pour naviguer 
sur les menus d’écran du téléviseur.

Wide (Large)
Appuyez sur ce bouton pour choisir les 
modes de zoom Normal, Wide (Large), 
Zoom, Cinema (Cinéma) et Letterbox 
(Boîte aux lettres).

Stop (  ) 
Appuyez sur ce bouton pour interrompre 
la lecture d’un DVD ou d’un CD.

Picture Mode (Mode d’image)
Appuyez sur ce bouton pour choisir 
les modes d’image Standard, Dynamic 
(Dynamique), Soft (Doux) et Personal 
(Personnalisé).

Play/Pause (Lecture/Pause)  (  )
Appuyez sur ce bouton pour lire ou faire 
une pause dans la lecture d’un CD ou 
d’un DVD chargé.

Repeat (Répéter)
Appuyez sur ce bouton pour répéter le 
chapitre (chapter), le titre (title) ou le 
disque (all – tout)

Subtitle (Sous-titres)
Appuyez sur ce bouton pour faire défiler 
les modes de sous-titres disponibles sur 
le DVD chargé.

Boutons de navigation DVD  
(▲/►/▼/◄/Enter – Entrée)
Appuyez sur ces boutons pour 
naviguer sur les menus d’écran du 
DVD lorsque vous êtes en Mode 
DVD.
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MISE EN ROUTE – INSTALLATION DE VOTRE TELEVISEUR

Connexion d’un câble, d’un récepteur satellite ou d’une antenne RF

Antenne hertzienne

Antenne standard

Recherche automatique des chaînes

Vous aurez besoin de : un câble coaxial, une antenne 
hertzienne ou une antenne standard.

Connectez la sortie de l’antenne sur la prise d’entrée 
de l’antenne du téléviseur (TV Antenna Input).

Allumez le téléviseur et appuyez sur le bouton 
Source pour basculer en Mode TV. 

Après avoir connecté le téléviseur à une source 
d’alimentation et à une antenne ou à un câble, ap-
puyez sur le bouton Power (Alimentation) pour 
l’allumer.
Appuyez sur le bouton Source pour basculer en 
Mode TV.
Appuyez sur le bouton Menu pour accéder au menu 
des préférences et de configuration du téléviseur.
Appuyez sur les boutons de Navigation du télévi-
seur  (▲/►/▼/◄/Enter – Entrée) pour sélectionner 
les préférences de chaînes (Channel).
Réglez le paramètre Air/Cable (Hertzien/Câble) sur 
air (hertzien) si vous avez branché une antenne, ou 
sur cable (câble) si vous avez branché un câble ou un 
récepteur satellite.
Appuyez sur les boutons de Navigation du télévi-
seur (▲/►/▼/◄/Enter – Entrée) pour sélectionner 
Auto Scan (Balayage auto).

Fonctions de base

Boutons Channel (Chaînes)  +/- 
Appuyez sur ces boutons pour choisir la chaîne de 
télévision.
Boutons Volume  +/- 
Appuyez sur ces boutons pour régler le volume de la 
télévision.
Pavé numérique
Saisissez le numéro pour aller sur la chaîne 
correspondante.

Le numéro saisi doit correspondre exactement au 
numéro de la chaîne.

Bouton Mute (Silence)
Appuyez sur ce bouton pour réduire le téléviseur au 
silence.

Bouton TV Menu (Menu téléviseur)
Appuyez sur ce bouton pour accéder au menu des 
préférences et de configuration du téléviseur.

Boutons de navigation TV  (▲/►/▼/◄/Enter – 
Entrée)
Appuyez sur ces boutons pour naviguer sur les menus 
d’écran du téléviseur.
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Fonctions avancées Configuration des favoris

Appuyez sur le bouton Menu pour accéder au 
menu des préférences et de configuration du 
téléviseur.

Appuyez sur les boutons de Navigation du 
téléviseur  (▲/►/▼/◄/Enter – Entrée) tpour 
sélectionner les préférences de chaînes (Channel).

Appuyez sur les boutons de Navigation du 
téléviseur  (▲/►/▼/◄/Enter – Entrée) pour 
sélectionner Favorite (Favoris).

Appuyez sur les boutons de Navigation du 
téléviseur (▲/►/▼/◄/Enter – Entrée) pour 
sélectionner les chaînes à ajouter à la liste de vos 
favoris. Appuyez sur le bouton Enter (Entrée) 
pour ajouter la chaîne sélectionnée à la liste des 
favorist.

Lorsqu’une chaîne favorite est ajoutée, 
une coche s’affiche à droite de la chaîne 
sélectionnée.

Pour supprimer une chaîne favorite, 
sélectionnez-la et appuyez sur le bouton Enter 
(Entrée) 

Pour accéder à vos chaînes favorites pendant que 
vous regardez la télévision, appuyez sur le bouton 
Fav/Title (Fav/Titre) de la télécommande. Puis 
utilisez les boutons de Navigation du téléviseur  
(▲/►/▼/◄/Enter – Entrée) pour faire défiler les 
chaînes favorites et faire votre choix.

Bouton Sleep (Sommeil)
Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour régler la 
minuterie sommeil. Une fois que la minuterie est 
réglée, appuyez sur ce bouton pour voir combien de 
temps il reste sur la minuterie sommeil.

Bouton Closed Captioning/Audio (Sous-titres 
codés/Audio)
Apuyez sur ce bouton par activer et désactiver les 
sous-titres codés en Mode TV.

Bouton Info (Infos)
Appuyez sur ce bouton pour afficher à l’écran les 
paramètres courants du téléviseur.

Bouton Guide
Appuyez sur ce bouton pour afficher le guide à 
l’écran fourni par le câble ou le récepteur satellite 
connecté, ou par l’antenne hertzienne.

Menu Channel List/OSD (Liste des chaînes/
OSD)
Appuyez sur ce bouton pour avoir la liste des 
chaînes disponibles.
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UTILISATION DU LECTEUR DE DVD/CD INTEGRE

Charger et lire un DVD ou un CD

DVD Setup Menu (Menu de configuration 
DVD)

Fonctions DVD avancées

Programmer un DVD ou un CD

Fonctions de lecture

IMPORTANT : Le téléviseur doit être en mode 
DVD avant de pouvoir accepter un DVD ou un 
CD. Le DVD doit être chargé dans le téléviseur 
avec l’étiquette du DVD orientée vers l’arrière 
du téléviseur.
Appuyez sur le bouton Source pour passer en 
Mode DVD, puis chargez un DVD ou un CD dans 
le téléviseur.
Appuyez sur le bouton Play/Pause (Lecture/
Pause) (  ) pour lire le DVD ou le CD chargé.
Pour interrompre le DVD ou le CD en cours de 
lecture, appuyez sur le bouton Stop (  ).

Boutons Skip (Ignorer) (  /  )
Appuyez sur   ou sur   pour passer 
directement au chapitre ou à la piste suivante sur un 
DVD ou un CD chargé.
Boutons de recherche (  /  )
Appuyez plusieurs fois sur ces boutons pour 
sélectionner la vitesse d’avance ou de retour rapide 
parmi les vitesses disponibles. ( 2x, 4x, 8x, 16x et 
32x )
Bouton Repeat (Répéter)
Appuyez plusieurs fois sur le bouton Repeat 
(Répéter) pour répéter le chapitre ou la piste, le titre 
courant ou le disque entier.
Bouton Slow (Ralenti) (sur la télécommande)
Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour faire 
défiler les vitesses de ralenti de 1/2, 1/4, 1/8 et 1/16.

Pour accéder au menu DVD Setup (Configuration 
DVD), appuyez sur le bouton Setup 
(Configuration) alors que vous êtes en Mode DVD. 

Bouton Audio (sur la télécommande)
Utilisez le bouton Audio pour régler la langue 
produite par le DVD chargé.
Bouton Zoom (sur la télécommande)
Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour faire 
un zoom avant ou arrière sur un DVD chargé et en 
cours de lecture.
Bouton GOTO (ALLER A) (sur la 
télécommande)
Appuyez sur ce bouton pour aller directement sur 
un chapitre ou un titre sur le DVD chargé alors que 
vous êtes en Mode DVD.

Appuyez sur le bouton Source pour passer en 
Mode DVD, puis chargez un DVD ou un CD dans 
le téléviseur.
Appuyez sur le bouton Program (Programme).

L’écran programme s’affiche.
Utilisez le pavé numérique (Number Keypad) 
pour saisir les numéros de titres et de chapitres 
dans l’ordre dans lequel vous voulez les lire.
Appuyez sur les boutons de Navigation de DVD  
(▲/►/▼/◄/Enter – Entrée) pour sélectionner le 
bouton Start (Démarrer) à l’écran pour commencer 
à lire votre DVD ou votre CD programmé.
Pour annuler un programme défini, appuyez sur le 
bouton Program (Programme), puis utilisez les 
boutons de Navigation de DVD (▲/►/▼/◄/
Enter – Entrée) pour sélectionner Stop puis Exit 
(Quitter).

Bas du 
DVD

Face avec 
étiquette
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Composite et stéréo 
RCA 

Composite et stéréo 
RCA 

S-vidéo et stéréo 
RCA 

S-vidéo et stéréo 
RCA 

Composant et 
stéréo RCA 

Composant et 
stéréo RCA 

HDMIHDMI

CONNECTING OTHER DEVICES (SET-TOP BOX, GAMING DEVICE, DVD PLAYER, VCR, OR PC)

Connexion d’un décodeur Connexion d’une console de jeux

Vous aurez besoin de : un décodeur, des câbles 
s-vidéo et stéréo RCA ou des câbles composite et 
stéréo RCA ou des câbles composant et stéréo RCA  
ou un câble HDMI.

Connectez les sorties audio et vidéo du décodeur 
sur les Entrées audio et vidéo correspondantes sur 
le téléviseur. 

Allumez le téléviseur et appuyez sur le bouton 
Source pour basculer sur l’entrée connectée. 
(S-Vidéo, AV (composite), Composant ou HDMI)

Vous aurez besoin de : une console de jeux, 
des câbles s-vidéo et stéréo RCA ou des câble 
composite et stéréo RCA ou des câbles composant 
et stéréo RCA ou un câble HDMI.

Connectez les sorties audio et vidéo de la 
console de jeux sur les Entrées audio et vidéo 
correspondantes sur le téléviseur. 

Allumez le téléviseur et appuyez sur le bouton 
Source pour basculer sur l’entrée connectée. 
(S-Vidéo, AV (composite), Composant ou HDMI)
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VGA

Entrée de lige

Composite et stéréo 
RCA 

S-vidéo et stéréo 
RCA 

Composant et 
stéréo RCA 

HDMI

Connexion d’un Lecteur de DVD ou d’un mag-
nétoscope

Connecter un ordinateur

Vous aurez besoin de : un lecteur de DVD ou un 
magnétoscope, des câbles s-vidéo et stéréo RCA ou 
des câbles composite et stéreo RCA ou des câbles 
composant et stéréo RCA ou un câble HDMI.

Connectez les sorties audio et vidéo du lecteur de 
DVD ou du magnétoscope sur les Entrées audio et 
vidéo correspondantes sur le téléviseur. 

Allumez le téléviseur et appuyez sur le bouton 
Source pour basculer sur l’entrée connectée. 
(S-Vidéo, AV (composite), Composant ou HDMI)

Vous aurez besoin de : un PC avec sortie VGA et 
un câble VGA.

Connectez la sortie VGA de l’ordinateur sur l’entrée 
VGA (VGA Input) sur le téléviseur. 

Allumez le téléviseur et appuyez sur le bouton 
Source pour basculer en Mode VGA.

CONNEXION D’AUTRES PERIPHERIQUES (DECODEUR, CONSOLE DE JEUX, LECTEUR DE DVD, 
MAGNETOSCOPE OU PC)

L’audio du PC connecté peut passer sur le 
téléviseur par le biais de la connexion Line Input 
(Entrée de ligne) du téléviseur à l’aide d’un câble 
mini-phono de 3,5 mm.
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Comment faire sortir mon CD ou mon DVD du 
téléviseur ?
Pour éjecter un disque du téléviseur, appuyez 
sur le bouton Source et placez le téléviseur en 
Mode DVD, puis appuyez sur le bouton Eject 
(Ejection) sur le côté droit du téléviseur ou sur la 
télécommande.

Comment faire pour réinitialiser mon téléviseur 
?
Appuyez sur le bouton Menu au sommet du 
téléviseur ou sur la télécommande pour accéder 
au menu du téléviseur. Appuyez sur les boutons 
de Navigation du téléviseur (▲/►/▼/◄/
Enter – Entrée) pour sélectionner la page Setup 
(Configuration), puis allez sur Restore Default 
(Restaurer aux valeurs par défaut) et appuyez sur 
le bouton Enter (Entrée).

Où puis-je trouver les informations sur 
l’antenne HDTV ?
L’Internet est un excellent point de départ pour 
rechercher les informations sur l’antenne HDTV. 
Tapez simplement “Antenne HDTV” sur un moteur 
de recherche (Google, Yahoo, etc.).
Vous pouvez aussi demander à votre revendeur 
local d’électronique (Best Buy, RadioShack, etc.).

Pourquoi est-ce que je n’arrive pas à détecter les 
chaînes sur mon syntoniseur NTSC ?
Le NTSC est une norme analogique qui est 
en train d’être abandonnée au fur et à mesure 
que les sources numériques deviennent plus 
prépondérantes. Malheureusement, si vous 
rencontrez ce genre de problème, vous devez 
acheter un convertisseur numérique ou changer de 
syntoniseur.

FAQ (FREQUENTLY ASKED QUESTIONS)

Problème Action

Le téléviseur ne s’allume pas. Le téléviseur est-il branché ? Branchez la fiche électrique.

Appuyez sur le bouton marche/arrêt de la télécommande.

L’image met beaucoup de temps à s’afficher 
après que le téléviseur a été allumé.

Il s’agit d’un phénomène normal qui fait partie du processus d’illumination de 
l’écran. Si rien ne s’affiche après 30 secondes, prenez contact avec GPX.

L’image est trop brillante ou trop sombre. Ajustez la luminosité ou le contraste dans le menu de paramétrage du 
téléviseur.

L’image s’affiche trop grand ou trop petit sur 
l’écran.

Ajustez la taille de l’écran en appuyant sur le bouton Wide (Large) de la 
télécommande.

Des barres apparaissent à l’écran et l’image 
tremble.

Eteignez les appareils électriques qui se trouvent à proximité.

L’image ne bouge pas. Appuyez sur le bouton   . Vérifiez si vous n’avez pas appuyé sur le bouton 
Pause sur l’équipement externe.

L’image s’affiche, mais il n’y a pas de son. 1. Appuyez sur le bouton MUTE (SILENCE).

2. �Si l’audio provient d’une source externe, vérifiez que le câble est bien 
connecté correctement au périphérique.

3. Vérifiez que la sortie audio de l’entrée externe est bien connectée                                                                                                      
correctement.

4. Vérifiez que les câbles audio sont bien connectés correctement.

La télécommande ne fonctionne pas. 1. Vérifiez que l’alimentation est bien activée.

2. Vérifiez que les piles de la télecommande ont bien été insérées 
correctement.    

3. �Vérifiez qu’il n’y a pas d’obstacle entre le téléviseur LCD et la 
télécommande.

4. Si les piles sont déchargées, veuillez insérer deux piles neuves.
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L’engagement environnemental pour “Protéger 
le présent et soutenir l’avenir”

L’année 2009 marque le lancement officiel de la campagne 
de lutte pour un monde plus vert et plus propre de DPI, Inc.’s. 
DPI et ses quatre marques, iLive, WeatherX, Capri et GPX, se 
fondent sur des initiatives environnementales introduites dans 
l’ensemble de leurs sites pour aider à formuler et à soutenir les 
efforts importants et significatifs faits en matière de protection 
dans leurs sites de fabrication et de commercialisation. En plus 
du ciblage et de la sélection de fonctions des produits efficaces 
en termes d’énergie et de la mise en place de procédures « 
bureau vert », d’autres activités du programme initial incluent : 

•	 Réduction des dimensions de tous les emballages
•	 Plastiques recyclables pour des emballages 

avec bulles d’air, avec un plan pour remplacer à 
terme le plastique par du papier recyclable

•	 Utilisation de carton recyclable à la place 
des emballages polymousse

•	 Plastiques recyclés utilisés à la place de produits 
vierges dans la fabrication des produits

Pour télécharger ce guide de l’utilisateur en anglais, espagnol, 
ou français, visitez la section de soutien chez www.gpx.com.

Adresse : 2116 Carr Street, St. louis Mo, 63106

Téléphone : 1-314-621-2881

Fax : 1-314-588-1805

Courriel : prodinfo@gpx.com 

Courriel pour les pièces détachées : partsinfo@dpi-global.com

Site Internet : www.gpx.com

INFORMATIONS DE LA SOCIÉTÉ

INITIATIVE VERTE

ASSISTANCE INTERNATIONALE 

INFORMATIONS DE CONTACT


